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Demande de renseignements - en période d'invitation - Clause no 2.3 

Afin d'assurer l'uniformité et la qualité de l'information fournie aux soumissionnaires, les demandes de 
renseignements importantes reçues, ainsi que les réponses à ces demandes, seront fournies 
simultanément à tous les soumissionnaires qui auront reçu la demande de soumissions, sans que le nom 
de l'auteur des demandes de renseignements soit mentionné. 

Voici les questions que nous avons reçues jusqu'à maintenant : 

--------------------------------------------------------------------------- 

Question 1 :  Réf. : Annexe B, caractéristiques no 1 et 15 : Toit rigide

Selon les caractéristiques no 1 et 15 de l’annexe B : un toit rigide est nécessaire.  
Si nous ajoutons un toit rigide à notre VTT, en raison du poids supplémentaire, il ne serait 
pas un véhicule amphibie et ne pourrait traverser un  ruisseau de plus de 24" de 
profondeur. Lequel est le plus important pour le Canada: le toit rigide ou l'amphibie 
(capacité de traverser un ruisseau de plus de 24" de profondeur et capable de charger et 
de remorquer)?  

Réponse 1 : Le but principal recherché pour ce véhicule est qu'il soit muni d'un toit rigide pour 
pouvoir transporter du matériel de grandes dimensions (des poteaux de clôture par 
exemple) et qu'il puisse circuler, sans s'enliser, sur des sols marécageux, instables, 
enrochés, etc.  Les deux caractéristiques sont aussi importantes l'une que l'autre.  
L'exigence par rapport à l'amphibie peut toutefois être révisée à la baisse, soit à 16 
pouces au lieu du 24 pouces initialement fixée. 

 La caractéristique no 2 mentionnée aux annexes B et D est modifiée comme suit : 

Biffer :  Insérer : 

Amphibie jusqu’à une hauteur de 24 pouces 
ou plus (le VTT peut traverser un cours d’eau 
de 24 pouces de profondeur ou plus). 

Amphibie jusqu’à une hauteur de 16 pouces 
ou plus (le VTT peut traverser un cours d’eau 
de 16 pouces de profondeur ou plus). 

---------------------------------------------------------------------------  

Question 2 : Réf. : Annexes B et D, caractéristiques no 10 et 11 : Capacité de chargement et 
remorquage

Caractéristiques no 10 et l'article 11 : il est mentionné la capacité de charge et de 
remorquage; est-ce sur la terre ou l’eau? Si c’est « sur la terre », quelle est la capacité 
requise pour « sur l’eau »? 

Réponse 2 : Les capacités mentionnées sont pour la charge et le remorquage sur terre 
uniquement sans tenir compte des capacités sur l’eau. 

---------------------------------------------------------------------------  

Toutes les autres conditions de la Demande de proposition demeurent inchangées. 


